Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

jaya maG gaLaM- nAdanAmakr iya 

In the kRti 'jaya maMgaLaM nitya' - rAga nAdanAmakriya, zrl tyAgarAja 
sings praises of the Lord. 

P j aya maGgaLaM nitya subha maGgaLaM 

Cl maGgaLaM avani sutA nAthuniki 

maGgaLaM aravind(A)kSuniki 
maGgaLaM adbhuta cAritruniki 
maGgaLaM Adi dEvuniki (jaya) 

C2 sundaravadanuniki su-dEhuniki 

bRndAraka gaNa vandyuniki 
mandara dharuniki mana 
mAdhavuniki zubha phaladuniki (jaya) 

C3 inakulamunavelasinarAmuniki 

j anaka vacana paripAluniki 
manasija kOTi LAvaNyuniki 
kanaka siMhAsana nilayuniki (jaya) 

C4 mand(A)nilabhOjazayanuniki 

mandAkinl varajanakuniki 
mandaj anaka zata saGkAzuniki 
mandAra rUpuniki hariki (jaya) 

C5 indr(A)dyaSradig-Izanutuniki 

candr(A)ditya su-nayanuniki 
gajEndruni saMrakSiJ dna rAma 
candruniki jagad-rLFpuniki (jaya) 

C6 rAj a zEkhara priyuniki mauni 

rAja rAj a pUjituniki tyAga- 
rAj a vinutuniki vara gaj a 
rAj(A)di bhaktavaraduniki (jaya) 



Gist 


May there be victory and prosperity! May there always be auspicious 
prosperity! 

May there be prosperity - 
to the Consort of sltA; 
to the Lotus Eyed; 

to the Lord having wonderful conduct; and 
to the Primal Lord! 

May there be victory and prosperity - 

to the Lord with a charming face; 

to the Lord with beautiful body; 

to the Lord saluted by the celestials; 

to the Lord who bore Mount mandara on his back; 

to our Lord mAdhava; and 

to the Lord who bestows auspicious fruits of one's desires or actions! 

May there be victory and prosperity - 
to Lord rAma who shone in the solar dynasty; 
to the Lord who carried out the promise of His father; 
to the Lord who is as handsome as a million cupids; and 
to the Lord who is seated on the golden throne! 

May there be victory and prosperity - 
to the Lord reclining on the couch of zESa; 
to the sacred generator of river gaGgA; 

to the Lord who shines as if hundreds of Suns have risen together; 
to the Lord who is of the form of wish- tree to His devotees; and 
toLordhari! 

May there be victory and prosperity - 

to the Lord praised by Lords of eight directions beginning with indra; 
to the Lord who has Moon and Sun as his beautiful eyes; 
to Lord rAma candra who protected gajEndra; and 
to the Lord who is of Universal form! 

May there be victory and prosperity - 

to the Lord who is dear to Lord ziva; 

to the Lord worshipped by eminent sages and kings; 

to the Lord well- praised by this tyAgarAja; and 

to the bestower of boons to blessed devotees like gajEndra and others! 

Word-by-word Meaning 

P May there be victory (jaya) and prosperity (maGgaLaM)! May there 
always (nitya) be auspicious (zubha) prosperity (maGgaLaM) ! 

Cl May there be prosperity (maGgaLaM) to the Consort (nAthuniki) of sltA 
- daughter (sutA) of Earth (avani) ! May there be prosperity (maGgaLaM) to the 
Lotus (aravinda) Eyed (akSuniki) (aravindAkSunild)! 

May there be prosperity (mAGgaLaM) to the Lord having wonderful 
(adbhuta) conduct (cAritruniki) ! May there be prosperity (maGgaLaM) to the 
Primal (Adi) Lord (dEvuniki)! 

May there be victory and prosperity! May there always be auspicious 
prosperity! 



C2 May there be victory and prosperity - 

to the Lord with a charming (sundara) face (vadanuniki), 
to the Lord with beautiful body (su-dEhuniki) ! 
to the Lord saluted (vandyuniki) by the celestials (bRndAraka gaNa) ! 
to the Lord who bore (dharuniki) Mount mandara on his back! 
to our (mana) Lord mAdhava (mAdhavuniki) ! 

to the Lord who bestows auspicious (zubha) fruits or results 
(phaladuniki) of one's desires or actions! 

May there be victory and prosperity! May there always be auspicious 
prosperity! 

C3 May there be victory and prosperity - 

to Lord rAma (rAmuniki) who shone (velasina) in the solar (ina) dynasty 
(kulamuna) ! 

to the Lord who carried out (paripAluniki) the promise (vacana) of His 
father (janaka)! 

to the Lord who is as handsome (lAvaNyuniki) as a million (kOTi) 
(literally crore) cupids (manasija) ! 

to the Lord who is seated (nilayuniki) on the golden (kanaka) throne 
(siMhasana) ! 

May there be victory and prosperity! May there always be auspicious 
prosperity! 

C4 May there be victory and prosperity - 

to the Lord reclining (zayanuniki) on the couch of zESa - the serpent - 
eater (bhoja) of mild (manda) air (anila) (mandAnila)! 

to the sacred (vara) generator (janakuniki) of river gaGgA (mandAkinl) ! 
to the Lord who shines as if hundreds (zata) of Suns - father (janaka) of 
Saturn (manda) - have risen together (saGkAzuniki) ! 

to the Lord who is of the form (rUpuniki) of wish- tree (mandAra) to His 
devotees! 

toLordhari! 

May there be victory and prosperity! May there always be auspicious 
prosperity! 

C5 May there be victory and prosperity - 

to die Lord praised (nutuniki) by Lords (Iza) of eight (ASTa) directions 
(dik) (dig-Iza) beginning with indra (indrAdyaSTa) ! 

to the Lord who has Moon (candra) and Sun (Aditya) (candrAditya) as 
his beautiful eyes (sunayanuniki) ! 

to Lord rAma candra (candruniki) who protected (saMrakSiJ dna) 
gajEndra (gajEndruni) ! 

to the Lord who is of Universal (jagad) form (rUpuniki) ! 

May there be victory and prosperity! May there always be auspicious 
prosperity! 

C6 May there be victory and prosperity - 

to die Lord who is dear (priyuniki) to Lord ziva - one who wears the digit 
of the moon (rAja) on the head (zEkhara) ! 

to the Lord worshipped (pUjituniki) by eminent (rAja) sages (mauni) and 
kings (rAja)! 

to the Lord well- praised (vinutuniki) by this tyAgarAja! 
to the bestower of boons (varaduniki) to the blessed (vara) devotees 
(bhakta) like gajEndra - King (rAja) of Elephants (gaja) - and others (Adi) 
(rAjAdi)! 



May there be victory and prosperity! May there always be auspicious 
prosperity! 

Notes - 

C4 - mandAra - one of the five trees which emerged at the time of 
churning of Ocean of Milk This is also known as kalpa-vRkSa. According to 
dictionary, the botanical name of mandAra is 'calotropis gigantea' which is called 
'erukku' in tamizh. 

C6 - mauni rAja rAja - This may be split as 'mauni rAja' and 'rAja' or 
'manui' and 'rAja rAja'; the first method has been adopted here. 

C6 - gaja rAja - this is a repetition of what is stated in the preceding 
caraNa. However, there seems to be no possibility to any other meaning. 


Devanagari 

T T. fer TW 

^1. ^ctt 



TFT 

Ort) 


^r 3 . 




WRo cpEFT 













English with Special Characters 

pa. jaya mangalam nitya subha mangalam 
cal. mangalam avani suta nathuniki 
mangalam aravi(nda)ksuniki 
mangalam adbhuta caritruniki 
mangalam adi devuniki (jaya) 
ca2. sundara vadanuniki su-dehuniki 
brndaraka gana vandyuniki 
mandara dharuniki mana 
madhavuniki subha phaladuniki (jaya) 
ca3. ina kulamuna velasina ramuniki 
janaka vacana paripaluniki 
manasija koti lavanyuniki 
kanaka simhasana nilayuniki (jaya) 
ca4. ma(nda)nila bhoja sayanuniki 
mandakini vara j anakuniki 
manda janaka sata sankasuniki 
mandara rupuniki hariki (jaya) 
ca5. i(ndra)(dya)sta di(gi)sa nutuniki 
ca(ndra)ditya su-nayanuniki 
ga(je)ndruni samraksincina rama 
candruniki jaga(dru)puniki Gaya) 
ca6. raja sekhara priyuniki mauni 
raja raja pujituniki tyaga- 



raja vinutuniki vara gaja 
ra(ja)di bhakta varaduniki (jaya) 


Telugu 

£>. 88 C& Zoofi&o £ood<do 

£) 1 . £ood<do €£>££) oDeJ° ^P(|b<D§ 

£ood<do €56S(^P)&)^)§ 

cd ^ 

£ood<do € 5 (±T)<d *T° 5 [ek>£)§ 

£ood<do <23(5) cS,§)£>§ (88C&) 

* 32 . £o&d £>< 3 &>£)§ £»-c 5 £pv£>§ 

CD 

8 d\^j°6g des ££oe£>§ 

eJ cd cd o 

oSdc 6<5 ( 3 djcD§ o 5 jcv) 

o * 

^XJ T1 0^j)^)§ &>8tf o 00(3o£)§ (880&) 

* 33 . cp< 3 ) 0 j<D§ 


88 &d £*3& Sb8^exi^)§ 

£od )^88 §^(5 ej^eaog^ 

k)^! 75 ^^ <DodiX)<D§ (88d3o) 

oJ° 

* 34 . ^SoC^oSo 85^88 ^d3j£o<D§ 

O * 

£6 88&&)<D§ 

O 

88 c6^ 

CD 

£00^6 <±P^i)<D§ 3 pQ§ (88C&) 

*35. a(c^)(£>g)£i &(h)% £o<do<D§ 
* 3 (c^)< 5 e$g ^-£d 3 j£o<D§ 
d(si)&>^£> ^od^si 2 ^ cpdo 

*3oS0‘)£)§ 88d(|d5j T1 )^)^)§ (88C&) 

*36. 0^88 ih)d |jbo3oo<D§ <&P<D 

CT°88 CP88 ^8§<°50<D§ e^gd- 
CP88 (D£l)c 3 o<D§ £>d d88 
CP(88 TJ )(S 85d £d(3j£>§ (88C&) 

* o 


Tamil 

U. gQlLJ LDrEdcS^LD ifl^UJ fiJU^U 4 LDrEdc5 3 61TLb 
ffl. LD[idffi 3 6rrLb ^euissfl swd^it jBrrgj 2 ^^ 
LDrEdcS 3 61TLb ^IJQjlj5(^[T 3 )<g«i% _ Dio5 ! flcfl 



LDrEJ<95 3 6TTI_b ^]^ 3 I_| 4 ^ ffrnflaj00sfl<£l 

LDrEj« 3 6m_b G>aj 3 6n®sfl<£) (ggiu) 

&2. swdj5^ 3 ij <suas 3 6g)i<sgflc^l 6w^-G^ 3 6in)" D <S!s ! fl<£) 
u 3 0th&>ir 3 ija s, 3 mr 6m5aj 3 iL|0sfl<£l 
LDlj^ 3 IJ aj 4 0©sfl<£l LOOT 
LDU^ 4 (5I|io5 ! flcfl GTV~° U 4 UCDgJ 3 ©sfl<£l (gOlLl) 
ff3. ^loffT 0SO(LpioffT GlQJSOGnSlioffT Ijn'tipiosflcfi 
en&Sia SUffioffT UlflurT§J165fl<^l 
LDOTSflSlgO CoSSrTlj^_ Q)n'QJ®rariL|©sfl<£l 
aioffTcSs GnSliisyDrrsruioffT [£lcoiL|6pc£l (gou_i) 
s-A. LDjB^rr^issflGU Gurr 4 go g 7 Umgp leaflet 

LD i [B^n' 3 cfiiSsf’ QJIJ gO(ogT0Rgg)lc^l 
LDJTjfg 3 gOOT® 6TV5) 6TV\hl5>W 6TV~°<5&\&\ 

LDjB^rr 3 ij 0i_|65 ! flcfl gunifl<£l (ggiu) 

&5. ®[5g 3 (pg 3 liJ)a%l_ ^l 3 (ci 3 )0U gjgjissflcll 

ffj5^ 3 (ij[r)^l 3 ^uj 6ru~p-mujg)iiog i r1cfl 
<95 3 G^j5^ 3 0io5 ! fl emLbrra6^l(0<#lioffT ijitld 
gg<s 3 aj 3 -0L|©sfl<£l (ggiu) 

ff6. IjrTgO (Sen) ffi 2 IJ U[fllL|6iifl<ll GiLIXSTTioCfl 

ijrrgo ijfrgo y,g§lgj©sfl<£l ■gujn'a 3 - 
ijfrgo oJlepgjiosflcfl euij a 3 go 
Ijn^gOfT^ 3 u 4 ®^ euijgipissflc^l (ggu_i) 

CTSSTgULD Q<SUIT)r5lLL_|Lb LDrEJffi<SrT00iSMri_rT(g,ffi! 

1. L_|<aSl LDffiOT <3a<STTGLI6pa0 LDrEJffiGTTLD! 
^riLi)OTrrffiffiisrorisror@iffi 0 LDrEjasmb! 

<afflu_is00 jBi_^an^ in«ni_Gu_irT6pa0 LDrEjasmb! 
0^rri«L_ioij(sr5ffi0 LDrEjasmb! 

CTeirgiiLb Q<surbr51u_|Lb L|«ifls; 

LDrEJffiGTT00isrori_rT0ffi ! 

2 . crrySlcb 0 a^Gajrr 6 pa 0 LD / rTi<a)fflL_GsurTCTia 0 Lb. 
surrGio 5 TrT[TffiGrTrT£b suswrEjau Quri)Grnn'CTia 0 Lb. 
LDrB^rrLDamsuaniiJ aLi)rijG^rT6pa0Lb / ctld01 
LDrr^sy@iffi0Lb / r?jri)uuj65Ta srT0erTGgurrCTia0Lb. 

CTeirgiiLb Q<surbr51u_|Lb L|65fls; 

LDrEja<sn00isrori_rT0ffi ! 


3. ufl^l 0su^^lQ£urr<5ifl0Lb ^unmgnia0LD. 
■ 9 jrrj£>fr 0 Glarrcb an 0 a@J 6 jpi a 0 i_b . 

Garriy ld^otit (£la[T CTySlg)iani_GujrTCTia0Lb. 
fgrEja ^tf1iurTaCTaaLD[TGgiJrTCTia0Lb. 
CTSSTgULD Q<SUrbr51u_|Lb L_|<oOfl^ 


ld r^j a gtt 0 0 sror i_ rr 0 a 



4. ^tTeu^iswujfhmiLi51d)GgurTCTiarg.Lb. 
i_|<oofl^ ar&ianaanujuSCTCpn'giiafg.Lb. 

pTgU uifl^lffisrT ^ffiaagrnQutTOTrnguCTiaraLb. 

LDrj^mj (gj0) ^06^OTCTiarg,Lb. c ^[flffi@Lb / 

CTsirgiiLb Q<surr)r51u_|Lb 

mr^ffiGTT(p(y 3 isrori_rT@ffi ! 

5. ^irB^lrreir (Lp^surriaiT CTSwi^anffuurTsu^rrTisb 
GurrrfifnuQufhGfnn'CTiarg.Lb. 

ld^I, uifl^laansTTffi a£wasrTrTLi4CTi_CiurTCTiarg l Lb. 
aflujrraanioffTaarT^^ ^ijitld 
arj^lrrgiiaQLb, ud)g)]6oa ^0guaQan~CTiaraLb. 
CTsirgiiLb Q<surbf51u_|i_b 
mr^a<srT(p(LpisrorL_rT 0 a ! 

6 . L 51 anrD 0 i£)_a ^^GiLirrspa®^, ^Irorj^ (LpcsflsyiiacrT 
LDrbgULb ^rraiTasrTrTd) Qan~u3uQurhGfT)rTCTiarg.Lb. 
^lLurTarrrTa65Trrd) Gurrpg)uQurbGg)n'6pa0Li^ 2 _uj[t arfl 
ujrraiSffT (Lp^surT65T Qan~iswi_[Ta(^aa0i5TTGgijrTCTiarg.Lb. 

CTSSTgULb Q<SUrbf51u_|Lb L]©^ 

mr^aGTi(p(y 3 isrorL_rT 0 a ! 

LjGlffl LDaSTT - $sn&, 

LDg^ng ^0 - GeiJiswii)_iiJGijri)ang^^0Lb surrCSeOTrirr ^0 

L51ang0ii)_ - <#1 gu65t 

2 _ujit afliugaeir - aGarj^lgeir 

Kannada 

&so±> ^bor^o Sd, sbd dDod'do 
2io. dDori^O 

\ o/ aA 

dDod'do &9dad a35)Qdb,D& 

z) v. J 

dDortefo t?£> (&so±>) 

2i_9. dodd drfdo£>& dD-dea£>£>& 

a 

eo,^d£ dcs ddcO& 

e) a ao 

E±)dd rfd)£>& E±)d 

a ‘ 

E±raqS^)^)& do^ (&soi>) 

eia.. ^ &>e)dood dio&d osdooSS 



26d3 

2 ±>d &26 loe &3 © 3 s 3 eaiS& 

6 

& 2 ±radd SocdDo£>& (asab) 
2&>. sS)(sra)So 2jloe26 do±>dj£>& 
2±>^&£>e £>d 26d&>£>& 

a 

£bd &sd 3 dd dossdoSS 

Q 

2±>33d d©tfy)£>& se!0& (26G±>) 
eiss. <a(i3® )(^)4 a (^ e )^ 


28(33 )£>d 5 do-dcdodj^& 



28 ^ 26d(do3 ) )^)£>& ( 26 o±>) 

a&_. 0326 desod <& 0 ±dS& 

0326 0326 ^J325db£>& 33 g d- 
0326 <£dodo£>& 3)d d26 
03(263)0) 2(38 sSddD^)& (260±)) 

Malayalam 

oj. sco) (2oU)g3o cd1(od> c/o^e (2oCDg3o 
uji. ( 2 oO)go (maojciol cru^coo ooolo^oo1<&,1 
( 2 oO)go {ma©Qjl(nBo)cftiadj(T)ld 03 l 
fflowgo (sra(3(3j(0) ^o(o1(.(0)jorfld&n 
(2oCDg3o (ST3)(3l G(3QJ^(T)1cft.1 (§200)) 
sJ2. CR)J03(0 OJGOOJOOld&l (TDJ-(S(3af>}anfl<&n 
6rL^CT30(0cft> C06TD OJOB^CTDld&n 
(203(0 (JU(0J00l<&,1 (2 CD 
fflOCDOJ^CDldBol 00^(3 afl&J(3JCDld&>1 (SQQ)) 
sJ3. gp(D dft>J&J(2JCD 6)OJeJO\)lCD (OOffl^CDldfel 
SCDdft. OJsJCD oJ(OloJO&JJCDld9o1 
acncrol^ Gdft.os1 fijocD6no^oDlcft>1 
dBoCDdft) CnilfflaDOCTUCD OOleJOQ)JOOl<&,1 (SCO)) 
nJ4. (2(O30)CDlej G(gOS OOCQ)CDJCDl<ftTl 
(2n3Od0DlCD°l GJ(0 SCDd&>JCDld&>1 
(203 §2CDd&> 00(0) CTDodft.OOO^CDlcft.1 
(2030(0 (0JcdJCn1c&>1 af)(0l<&i1 (eg GO)) 



sJ5. gp((ar30)((33>)n9dS f3l ( CO®l ) C/0 00J(D)]0Dlc&i1 
sj((a30)(3l(DO> CnjJ-(DCQ)CDJClDld9o1 
(o(gs)( 03JCT)] cn)o(Dc&iadl6raj1cT) (doq 
sa)(Lf3^)ojjnolcft.1 (sco)) 
sJ6. (DOS GC/06U(D (_<nJ1 OQJ J OnH cSdI (2") 0)1 
(i DOS (DOS oJJSl(D)JCT)1<&>1 (DO>OCO- 
(DOS Oj1COJ(D)JO)1<fti1 OJ(D COS 
(DO(so)gI (3c£XD) GJ(D(3J(T)1cftfl (SCO)) 

Assamese 

*r. m ^t o n^t°n fm ^ ^t o n^t°n 

v 5J^V3 FfeRfo 
^t o n^t°n vsi# c^RR> (vsf?r) 
r. 

34>RR> 

(vs??r) 

Fv3. ^pffT 

wfcm c^tff 

^ra> Rn^Rfo (vsf?o 

F8. ^e*fDf^r c^s? 

m vs^fRf% 

m<p *tvs 

^jpf% (\Sf?T) 

m. ^(^)(^J)t f^ftH <^RR> 

FC^Ofw 3j-«H*J«jRR> 

^(GSr) 5 ^ m 



cm) 

Fb. ^FS? C^m (M^ 

^Fs? ^t^s? ^p5FjR1% ^rr^r- 
<tfs? R^RR 5 m ^fs? 
?r('Sfr)f^ (vsf?i) 

Bengali 

*r. vsf?r ^t o n^h°n R^t ^t o n^t°n 
Fb. ^vsf Ft3jR% 

^jRcfd^RR 
vSI^vs FtfeR% 

^^t°n vsi# cf<P% cm) 

Fb,. WjR% 

^I<J 4 *i*f 

3^RR> wi 

53^ cm) 

Fv3. <pF£T C^#FT <TFjR% 

rfFS? (FFtf 

fe^FT R<^RR> cm) 

F8. C^FS? ^tipR^ 

^|RR 1 ^ vSRfftfo 
*tvs 

<f^{R% cm) 

Fa. tfsDO^ fte^tH <^RR> 

F(^)fw ^-h^RR 


b^RR> cm) 

R?. <TF 3 ? CH^ f^R% cffi 
stfs? ^Fs? ^R^RRp qrtd 
3Fs? R^RR 5 <rsr 
<tM)R <^RR> cm) 

Gujarati 

H. ‘YU H°L(A. PlcU ^CH HH01 
U<1. H°LC/l *H.q.Pl ?idL Ul^PlCs 
H°L(A. ^?(A(otl)$lPt[5 
H°L(A. ^tCHct ULfiuPlCs 
H°L(A. *>u[t tqACs (<YU) 

*R. ?;).<*? UtUptB £l-t§PlCs 
Oj.otL?5 °L^L q^PtS 
H«t? U?>PlCs HU 
HiuqACs $KH ^CHtPtCs (°YU) 
U3. 5CUHU UCuRkU ?LhPlS 
°Vd5 quu hRhichPiCs 

huRhy' s\[Z chiui?uPiCs 

5U5 [?iH§>l?iU PtCUUptCs (‘YU) 
u*. Hpti)Pi(H. chW ?luuPiCs 
HotLCsul q? ‘YUSplCs 
‘YUS $Lct ?i5l?jACs 
HotL? ^uPiCs $[?Cs (<YU) 

UU. ^(o<U)(U>d [t(°[l)$l HclPlCs 

U(UU)[tcU ?;l-UUUpl[l 

HOYpjA ?i?pR(q*M ?LH 

qojPtts ‘yol(^)hPlB (<yu) 
us. ?l°/ ?W? PiuPiCs hIPl 
? l c Y ?L^ HpVctPlCs cUL°L- 



?L°V Pl^clPlS q? °L c V 
?l(°Vl)K CHScl q?6plCs (w) 

Oriya 

0- GQ 0°00° 0GH €10 0°00° 

cx 

GQ- 0°00° 21Q0 001 018100 

cx cx 

0°00° 2100(01)000 
cx 

0°00° 210G GI0G00 
0°00° 2110 60000 (GQ) 

cx 

09' 000 00000 0-60000 

cx cx cx cx 

00100 00 0QH00 

(o cx 

000 0000 00 

cx 

0181000 00 CP0O00 (00)) 

cx cx cx 

G^- 0G 000G 60000 0I0G0 

cx cx cx 

600 0G0 Q00I0G0 

cx 

0006 60IG 0I061H00 

cx 

0G0 0001 00 00(^00 (GQ) 

G8- 0(01)00 6016 €103000 

001001 00 60000 

cx 

00 600 €IG 0°0I€I00 

cx 

0010 0000 000 (GQ) 

Os CX 

G0- Q(0l)(QTO O(01)€1 0G00 

— 1 cx cx 

GC0D0GH 0-0Q000 

— 1 cx cx 

0(66)00 0°00@0 010 

cx 

GO00 60(0)000 (GQ) 

~u a - 

05- 016 6000 0^00 60l0 
016 016 06G00 GHI0— 



QIQ QGQGQ QQ QQ 

cx cx 

QKQDQ QQGGQ (QQ) 

cx 

Punjabi 

U. rW HETH fe?T HA HETH 
m. HETH Wfo HA 1 ?> T ffefk 
HETH >>fEfe(AH T )HHfAfk 

heth mhaa 

HETH »rfe Hf fofc (rM) 

HAEd ^EaPaPoI H-Ed fefe 
ft^AtEEH dlH ^An^tAfe 
HAEd Md PaPoI HA 
HET^rfAfe HA HHtdAfe (rl<d) 
tT3. flEA o[HM <^65 Ph A ETH PaP°( 
rTAH ^TEA irfwsfefe 
HApHrl MVEshPaPoI 
HAH Ph^'HA fcA> A6<-H fcA> fc< (rl<d) 
tT8. H(aE')Pa 65 ^rl JtMaIaIh 
7H AE 1 PhaI ^ d rl A H P a Ph 
HAH rl AH HA H o( 1 w Pa P° l 
HAE'd EM Pa Pol d Pd Pol (rl<d) 

AM. fe(A^ T )(EH)73H fe(ETt)H Affefe 
H(A^)fE3H H-A^aPaPh 
ET( rT)AtjfA HdPHwP^EA EHF 
EA^PaPh rfET(^)yfAfe (rM) 



tr£. d'rl TO fi{Gjfcfk Kfe 

^rT yffefefe TO^T- 

d'rl r^dlrtlol dlrl 

^(rr)fe ^ 5 (fR) 



